HIACE

HIACE 5

< S ag
Power Source ]® Headlight {(Ex. Germany, Norway, Sweden and U.K.) & Stop Light
= I
3 = 3 2
FUSIBLE LINK BOX
HIGH BEAM INDICATOR LIGHT
10 [COMB. METER] o De—e
{w/0 Tachometer) C10 () GRAY z
I I
I | 16A
[Le[s[es[[s[r[s[o]
L
F5 {w/ Tachometer) C11(§) GRAY
= e S 1 ]
(=] f 3| 2
4
m
[ | & « «
: _] 1]12|3|4]|5]6]|7|8]9]|10 ? )
1 T
I
3l 5 I 3 3 e 1
-
F5 > o o
© g S G 8 O sn1
£ =N ? a a STOP LIGHT
2o
! 3g 33 w8 2 I W
o= i T IT
e
=Y 1 4 2
52
T
g%
£ & :
A ) O
& 2«
*1 RHD for Europe, and all N o >lQ > 9
models Ex. *2 xa | | of
*2 mjl_)r for Gslsne;al, and Australia ant
- 4 model w/o conversion package T«
2 2 2 2 = (for Telecom) ¢ dzd R-W R-Y
*3 Australia w/o conversion package Q> 3[BP2
* {for Telecom) 4. 4.4 _
X X 2 - 10 *4 All models Ex. *3 =3 3
:® '€ " @ 1Q 5
5@ *3 5@ 4@ 2 ) z
w
ae = <
a5 N
T 0oL = 3
c X fay=]
5% 53 3& A I 5 1 © w/ Tachometer)
== 7 : 9 achometer
ual 40A 60A wi| 40a 100A ) 60A AM1 (LHD) Jm | ¥ = 3 w/ Tachol
% vt MAIN AM1 . ] = MAIN ALT 80A AM1 (*1) co g 9 (E) (w/0 Tachometer) = ;
228 029 13 14| 12] 3 E & o
-] 2> @ [s)
T|lel|H HE | Hu | HL | ED - B& = 3
- = i
l Ex. 2 Q %E 3 3 £
FF FLASH
o) *3 0 o S © mg 3 (©)(w/ Tachometer) I% 9
T o e
*4 o—0 O cwvgs 7 @ (w/0 Tachometer) o<} ,D g
W = Located on instrument panel right (RHD} TAIL Low O I8 5(% b ‘ gg
. S0 59
= Monté sur le cété droit du tableau de bord (RHD) @ = -
. ableau HEAD | O—0 HIGH | O 0 3 nSE 6 6 05
= Angebracht an der richten Seite des instrumentenbretts (RHD) - -
_ o Lo . C13 11 C13 9 xmnk cnk
= Situado en el lado izquierdo del panel instrumental (RHD) LIGHT DIMMER SW o - ©
) CONTROLSW % [COMB. SW] = ~ 2 2
W = Located on instrument panel right {LHD) [COMB. SW] 2 «Q %
1 J - = Monté sur le cité droit du tableau de bord (LHD) ala 212
= Angebracht an der richten Seite des instrumentenbretts (LHD) . ;’ £ 5
BATTERY a = I P ~
= Situado en el lado izquierdo del panel instrumental (LHD) 5 5 5 = g 1 o >0 14 %
T T - 85 3G gl &5 T
62 52 el &2 2
= Located on right rear fender =2 z2Z I Z2Z e
. m30 [nF=1] 2 .| »2Q 2 =
= Monté sur lsile arriere droite 250 4 R0 I © w
W = Angebracht am rechten hinteren Kotfligel ™
o o © : @ s
= Situado en el guardabarros trasero derecho 2 = ;‘ 2 2 2
L W /W
BJ gBJ;
; Ground points = Located on engine block W= Located on left side member W = Located on instrument panel left (LHD)
Point a terre = Monté sur le bloc-moteur = Monté sur le cité gauche du longeron = Monté a gauche du tableau de bord (LHD)
ErdschuBpunkt = Angebracht auf dem Motor = Angebracht an der linken Seite der Kreuzstrebe = Angebracht an dem linken Teil der instrumententafel (LHD)
Punto de conexion con tierra | = Situado en el bloque motor = Situado en el lado izquierdo del travesafio l = Situado al ludo derecho del tablero de instrumentos (LHD) |




